Al caa ) A a hinaaraiss@gmail.com

Surah Al-Munafiqun

Ayah 1
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When the hypocrites come to you, [O Muhammad], they say,
"We testify that you are the Messenger of Allah." And Allah
knows that you are His Messenger, and Allah testifies that the
hypocrites

ujiﬁ‘dﬂ‘\’ tﬁﬁh \J\ . when the hypocrites come to you —
Maf ool Fehi Fi Mahalli Nasb
( describing time: when did they come to you)
)3 :when Special Mudaf
dels : he comes to you
¢.s Fi'l Maadi & Mafool bihi.—  Fi Mahalli Jarr JF

L os

osaiall - the hypocrites  Faa'il Maf ool Fehi of Kaalu




"y 8\9:-‘-')5 ‘5-" 36-*5-‘4\> Maf ool bihi Fi Mahalli Nasb of 1si&
\ Maqool Al Qawl
RARE
I& I they say
Fi’'l maadi / Faa'il 2
35 we testify

Fi'l mudare / Faa'il &~

AT (gl

] : certainly youare HON+ISM ————— Mubtada
Jsu3l :truly the Messenger of Allah  J of Emphasi; af’ool bihi Fi Mahalli Nasb
Jds«, Mudaf L Khabar of 3¢
A : Mudafiliah

Ad gl 3 o) 2Ty 15

4ls  : and Allah

Mubtada

2= : he knows

JF (Khabar)

Fi'l mudare / Faa'il s»
&Ly : certainly you HON +ISM——” Mubtada

EAPVEI truly his Messenger J of Emphasis Idafah — | Khabar
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4 :andAllah ————»  Mubtada

%1 he testifies Fi'l mudare / Faa'il s

L o
wels

=

O

Sarf:

are liars ——» Khabar

| : certainly the hypocrites HON +ISM. ———, Mubtada | JI

JF

Maf ool bihi of 3. Khabar

Of Lafdul

Jalaala
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Notes at a glance
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Surah Al-Munafiqoon

Ayah 2 (Day 86)
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They have taken their oaths as a cover, so they averted [people] from the way of Allah. Indeed, it

was evil that they were doing.

Prab :

383 they took

* Check if it's Ism / Fi’l maadi /Fi’l Mudare / Command

Ithas 5 letters.
Matches with < !
So it’s definitely
Fi'l maadi

Ism Fi’'l maadi Fi’l Mudare Command
Can’t be an Ism There is a We need to There is a
as it ends with /5 possibility foritto | eliminate Fi'l possibility of
be Fi’'l maadi as Mudare as it command :
the word ends doesn’t begin with | sukoon, aa 00,
with ) YANT ee, aa, na
Takeitto 3 o il
version Take itto it’s
o sukoon version
A5 2231 match with

other sarf families
Doesn’t match
vyith )

a2 lala/ale /b
&%) so not an
Amr




* Check if it's Ism / Fi’'l maadi /Fi’l Mudare / Command
*|t's an Ism since it's a detail

Mudaf + Mudafilaih

Ml is proper so Mudaf is also proper

* Check if it's Ism / Fi’l maadi /Fi’l Mudare / Command
*It's an Ism since it's a detail

Sentence structure

For vocab 13Las) a4y A
go to s» AEG

Fi’l so Jumlah | version
Fi'liyaah starts | J3LAs) Aay 345)
JF has 4 35 : he took | i

parts :
aamY )
| 5585 Do KEC

b tdeld
Jsade (Sarf)
id/agilayl

( 2 Mafool
bihi 1 proper
& other
common)

e gk
Fi’l that has 2
Maf ool bihi’'s

2



By Sister Maseera

TNAHW DAY 86 - 13 APRiL 2001
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New sentenee -9
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Surah Al-Munafiqgoon

Ayah 2 ( Day 87)

&atan 158 G 2l 280 AT Jate e 153008 284 50 15585

They have taken their oaths as a cover, so they averted [people] from the way of Allah. Indeed, it
was evil that they were doing.

Sarf : el oaths ( broken plural)
& oath/right hand ( singular)
DOER : (s sa s¢b Ulage) (ab 55 Cal

JJJJJJ

Command & Zarf : Gas sa (s &Y Gl

la: Irregular verb
Sarf :
o 1aa, Yoy Na
A3han, 1da, Ya) Ya
NOTE : When a word begins with <@ means Grammer Sentence is over so it’s

a break here.



they blocked
means so/then /therefore /as a result
In this ayah it means: therefore
450l ;W Faa Sababiyyah)

P’rab

Check :

Ism : no since 's at the end

Fi’l maadi : possibility as 's ending
Fi’'l Mudare : no YANT beginning

Command : possibility ( go through sarf above)

Since not a command it has to be past tense

is Laazim & Muta’aaddi

They blocked ( themselves & others)

Sentence structure

: Fi’'l Maadi

Faa'il

Maf ool nil since no Nasb



I’'rab
Jus e Jarr Majroor
& Jus Mudaf + Ml

Sentence structure

A Juts ;2 MBF
Note: it can be Maf ool Fehi Fi Mahalli Nasb ( blocked where) or

Maf ool Bihi Fi Mahalli Nasb ( what path)

Usually (e means from ( far away) HOJ

e means from



Brief notes

By Sister Maseera
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 2 ( Day 88)

As salaam alaikum

Henceforth we will have notes of Sister Maseera which has a good overall view at a glance.

May Allah reward her abundantly for her generosity. To have delailed insight you can always refer

to my notes attached below. Jazakallah khairan
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Al-Munaafiqoon (63:2)
Gstard 1508 W el 268 AT Jue oo 153008 04 2500 1505

They have taken their oaths as a cover, so they averted [people] from the way of Allah. Indeed, it
was evil that they were doing.

Step 1 2&) Mubtada
HON + ISM
Step 2 Oslans 48 L sl Khabar of Inna
Step 3 el 23l J=4 :condemnation/ to call something
horrible

How horrible he is ( general)
There are 3 different types of L in
grammar. We will cover only one.

<L usually has a Faa'il & / or a Jus
Tamyeez means specifier

Eg: | am better at driving ( specifier)

Eg: Allah increase me in knowledge
( specifier)

Jwal : singular /Nasb / common
How horrible he is ( general)

How horrible he is as a driver
(as a... Tamyeez /specifier)




Few more examples of Jju&

1 G Gl
&zl : how horrible she is ( Jahannam)

s34 ¢ singular / nasb/common/ Tamyeez

2

win o s

3854 Ism Zarf (place to relax) from <58 family

Translation : How horrible He'll is a place to relax

2 dea Sl
&els: Fi'l (How horrible she is)
4¢a : Faa'il : outside doer & Raf (Hell is)

Translation : How horrible Hell is

/common

Not necessary that Tamyeez has to be there, but if it is then we look for singular /Nasb




Step 4 O3lary 1 530S L

S L

SRS ITE

what they have been doing

L : Ism Mowsool means what

&slaa 1548 ; Silatul Mowsool ( fused with
what )

Whenever Ism Mowsool (like Maa, allazi
etc) comes then the words after that fuse to
be one ONE GAINT word

So what eve ones after Ism Mowsool

what :is one gaint wordi. RAF’ form & is a

doer of
el

What they were

Sometimes ¢S comes with Mudare’ it is
Past Continuous

O3l 18 ¢

both have prounon # that matches
Past Continuous : they have been doing
It's one gaint word in Raf’ form

It's an outside doer of ¢l

How horrible is what they have been doing. So here we have <L but not as Tamyeez. We

only have a Fi’'l & an outside doer in Raf’ form

Eng Examples : What you said

What is Ism Mowsool & you said Sitatul Mowsool




Surah Al-Munafiqun

Ayah 3 ( Day 89)

Recap of part of ayah 2 :

Gstang 1508 W el 268 AT e e 153008 104 25301 15045

They have taken their oaths as a cover, so they averted [people] from the way of Allah. Indeed, it
was evil that they were doing.

245 Mubtada

osiax 1588 L ¢l Khabar

Oslen 158 L Fag'il of sl

osiax 1518 s Ism Mowsool + Silatul Mowsool (one word)
oslaxi 1508 used to/has been ( past continuous)

[ 0slaxi 1518 ] inside the parentheses :

1515 : Mubtada (Ism Kaana : Raf )

Oslexs 1 Khabar Kaana ( always Nasb)

But it's unusual to have Fi'l Mudare’ as Khabar Kaanaas we always look for an Ism.

Therefore since s is Khabar with no status since its Fi'l mudare’, we call it Fi Mahalli Nasb




Al-Munaafiqoon (63:3)
D4 ¥ 24 g off Ll ool 15588 21 ke i,

That is because they believed, and then they disbelieved; so their hearts were sealed over, and
they do not understand.

2y Mubtada ( Pointer — Raf’ )

Ja (sl el Gl el HON + ISM = Mubtada

S8y Gl Here J& < are HOJ. So both
the Harfs are combination of
HOJ & HON

We also know IDEA : to eat, to sleep etc. IDEA is an Ism without time ( no past/present /future)

Masdars are also IDEA

New concept of &8'& &g

G To / that

il b To help (Idea)

Al (5! That he accepts Islam
Py To surrender ( Idea) Masdar
&¢) + mudare = ISM Idea So can act as Ml or Majroor

since its an Ism



&8 (cousin of &#) That

S:L Harf « Sentence after 2% can be
considered Ism

Sb Harf < Sentence after ¢! can be
considered as Ism

Concept of  &slb & &8Y Both means : because

In English there are 2 types of | ate because of
because (one word answer)

| ate because
( sentence)

% So whenever we have &= it will be followed by a sentence as an answer & never a single
word for an answer

< Whenever we see (&b in Qu'ran means there is a reason coming up in form of a sentence.

1558 214z 43 MBK ( gaint Jaar Majroor) Fi Mahalli Jarr
< HOJ ( Jaar)
155 & 15kl 230 gaint Majroor

7/~ Now let us look inside the gaint Jaar Majroor I
%4 Mubtada ( HON + ISM )

I sialz Khabar ( they believed) e—’ Harf Atf ( then)

1558 Khabar ( they believed) Khabar Fi Mahalli Raf’
3



Now let us look inside 1% & | 5i4lz which is a Khabar

Psale Fl ]
Faa'il »
— Pronoun is they
1558 Fil
Faa'il ~» |

Different ways to look at it :

% They, they believed then disbelieved

% They are the ones who believed then disbelieved

% They believed then disbelieved



Brief notes :

NAHW DAY 84 - 16 APRIL 202

R@@h 2
(Contd.)

Two Kinds of Becavse in E

/
(]

(3 r
oL = because + Lsem-fmc@]
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 3 (Day 90)

O Y b 2g o e ol 1,566 2815z 2, Al

That is because they believed, and then they disbelieved; so their hearts were sealed over, and they
do not understand.

2

< means therefore/so

Here it means therefore.

il el < (Faa Sababiyyah)

&b (advanced grammar)

Vocabulary : it was sealed ( passive )

Just like 2iai he helped he was helpediEEeE)
Another example : 33 523 Ahmad helped. APy Ahmad was helped
AWl J8  The oppressor killed Al @8 The oppressor was killed

In passive we don’t have an outside doer but Nayebul Faa’il ( done to)



sl e Jaar Majroor

22588 Mudaf Mudafiliah

MBF



Sarf :
et 45 a@  to understand well / deeply

il 42l aa In small families Masdar font match the Present /Past Fi’l as compared to big familes

Translation of the entire ayah :

Therefore a seal was placed over their hearts, so they are the ones who don’t understand

Brief Notes : By Sister Maseera
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 4 (Day 91)
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And when you see them, their forms please you, and if they speak, you listen to their speech. [They
are] as if they were pieces of wood propped up - they think that every shout is against them. They are
the enemy, so beware of them. May Allah destroy them; how are they deluded?

We know :

Fi'l mudare’ Passive : U/A sound.

Fi’l maadi Passive

U/l sound.

Eg =i

Eg s

Fi’l mudare Passive Fi’l maadi Passive
KPR gl } 5045 } 525)
A«—m e 15588 1558

O slazs O slaz

a5 1305

s :and (Harf Atf)

13¢) - when (for future) <,k

It’s a Special Dharf :

e Details of when & where

e Always Nasb / Fi Mahalli Nasb
e Their starting point has to be Nasb
e Whatever comes after it is Fi Mahalli Jarr, never Jarr

hinaaraiss@gmail.com




To chk if its : Ism/ Fi’'l maadi /Fi’l Mudare /Amr
It's not as Ism : no reason to be an Ism

It has past tense ending (details below)

It was going to be &1 but it sounds smoother as #!)

So basically ¢ sounds weird so the Arabs got rid of it except for sukoon followed by ¢
Maadi occurs a lot in Qur'an.

gg’i; (To see/think) [ —=—,] -- Past Tense

JE £ z
- “\- ‘ -
55 2| &l
They saw They both saw He saw
I 65 L3
& &b <b
They (f) saw They both saw She saw
» 3 ,;, -3 ’;, - ’z,
= 5 Py <l
All of you saw Both of you saw You saw
> i,z, o ’E, ,E,
el b <l
All of you (f) saw Both of you saw You (f) saw
’,E’ 3 ,E,
We saw I saw




Present Tense

QIR oL Sr
They see They both see He sees
e Byt %6735

S SRy J’

They (f) see They both see She sees

“rL.n w75 e

I 9\:';4 &

All of you see Both of you see You see

&r oL &

All of you (f) see Both of you see You (f) see
2 4
Ya”e Vo
& &5
We see I see

5015 - Fi'l Maadi ( when you saw them) but because of 13! it becomes
When you see them

In today’s Arabic, 13¢) means ‘if’ (possibility)

In Quran’s Arabic 13¢) means ‘when’ (its settled / guaranteed)
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 4 (Day 92)
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And when you see them, their forms please you, and if they speak, you listen to their speech. [They

are] as if they were pieces of wood propped up - they think that every shout is against them. They are
the enemy, so beware of them. May Allah destroy them; how are they deluded?

% 2

0o & 84~ © 33 o
el Sl

2
AL
‘5 O

. she impresses you ( easy translation) *

La3i s she impresses

We need to chk if its Ism/Fi’l Maadi /Fi’l Mudare /Amr
It's Fi'l mudare with an outside doer
Rhymes with &k Al ( Aslama family )
Sarf:Ussel  Cadd Gade

&' you ( Mafool Bihi)

*Note : She impresses since ‘You & already is present attached to Fi'l as Maf ool bihi. That's why
‘She impresses you’



mailto:hinaaraiss@gmail.com

\

—)

N
sl - bodies / body count in nos.
After & Raf (outside doer) of Fi'l Ll

v

Reasons for it to be feminine : ¢! ¢ & / body parts in pairs/b’oz Arabs sd so/Broken Plural

224l - Mudaf Mudafiliah
‘Their bodies impress you’ (easy translation)
Hard translation : ‘ to like * This only works for &ax: &aeél whereby the translation is in reverse
The Maf ool bihi translates like the Faa’il & the Faa'il translate like the Maf ool bihi
Their bodies : doer
You : Maf ool bihi
But when like is used in translation we flip & say “ You like their bodies “
Another example : (s

Translation with impress : He impresses me

Translation with like . I like him (flipped)

Note : This only works for Sz Gaeil
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NAHW DAYq2-21 APRL 2021| £ ) ol o] (WO WOFof Ponslalonof e, g s Ly
Al A e
F“PV‘“S o a0 After & impre (shc lmpusresJ ' "
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D He (TD impresses me e body count (franslates n reversd the o , ’ - ;’
v (hombers) bihi ronslates like <h )(gl;*’ Sl ! ’/‘)'
) 9 like (1Y) * apperance & +he faadil vansiates ’ ol | H»'
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 4 (Day 93)

Translate the following phrases with “impress” & “like” keeping in mind the tenses :-
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And when you see them, their forms please you, and if they speak, you listen to their speech. [They
are] as if they were pieces of wood propped up - they think that every shout is against them. They are
the enemy, so beware of them. May Allah destroy them; how are they deluded?

2l 58 aad |l o8 )5

s Harf Atf A
& lightest harf (if)™ \ “And if they say/ if
1535 lightest form ( original version &35 ) they speak”

J

kL present tense: lightest form (then)*

*Whenever we say, “If’ we also say “then”. So in Arabic, “then” part also

becomes lightest, even if there is no lightest Harf. “If’ makes the present
tense lightest, which is the “then” part.

If -> condition- Lightest

Then -> response- Lightest

*If(ol) part = Shart b

“Then” part = Jawab Al Shart Lkl @l s




?@stl . | Jarr Majroor Jsd
Mudaf + MI ¢ MBF

“And if they speak then you listen to their speech”

48 HON &k Ji

They » ( Ismu inna) ’ Mubtada

“As though, they are” ’
A : planks Y\ Mowsoof
looks like masculine but its Broken plural so feminine | Sifah
It's Raf’ (isms since
524 : to lean > heavy due to
feminine (Passive: done to- made to lean) Tanween)
/) Khabar

“As though they are planks made to lean”



- = 8
o oy, @ _ o _ :JS i 2. o -
/O. > -~ UJ~ o4

Osas 0 they assume )
Fi'l mudare > JF
Faa'il 2 )
XK every A
: Nasb (Maf'ool bihi) Maf'ool Bihi

- Mudaf >

Aaxa :outeryis

: Mudafiliah Y,
sole 1 against them
. Jaar Majroor ’ MBF
Y

&ias has 2 Mafool bihi ( details). They act like Mubtada &

Khabar even if they are not.



s : Raf } Mubtada
3%l : second Raf } Khabar (Proper)

“They are THE enemy, the ultimate enemy”

ar.maseeratarig@gmail.com
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Surah Al-Munafiqun
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And when you see them, their forms please you, and if they speak, you listen to their speech. [They
are] as if they were pieces of wood propped up - they think that every shout is against them. They are
the enemy, so beware of them. May Allah destroy them; how are they deluded?

s :s0/ therefore (Faa Sababiyyah)
533 @ To check if its
Ism : sukoon at end so no ending sound
Fi’'l Maadi : no match
Fi’'l Mudare’ : no match
Amr : so it's got to be Amr 333 huwa version 53 like asi
Sarf : 1,3 5345 53 (to watch out for something — st)
3% it's anta version 533 & Amr 53 means Watch out!

s 1 attached pronoun (detail)

“ Therefore watch out for them!”



JiE : fought ks family
Ism : no match
Fi'l maadi : matches
Jildis in s» version so we need to look for an outside doer
2 : attached pronoun so it's a detail ( Maf ool bihi)
A1 Lafdul Jalaala is after & Raf so it’s an outside Faa'il

“ Allah fought them”

Note: Past tense is used for than just the past. In Balagha there are 6 reasons for it to be Fi’l maadi.
Here the reason is praying for someone so the translation would be:

“ May Allah fight them/destroy them” OR Allah has destroyed them

Also it’s in the 2ls family which means extreme ( stronger words are used in Balagha) so the translation would be:

“ May Allah annihilate them”

2 - denotes How/to where /from where

o88%: Sarf &8 &5l &4 (to deviate)
Like ( masdars are different) &ais gois
O88% is U — A sound so it’s Passive ( doer is unknown)

Naaeebul Faa’il is 2( they)

(its not casual since How & Where is being used.)
2



Notes at a glance :
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 5 (Day 95)

Sao 3 A _ 4 Bs o gsmel_ _ os- 53 Jeaf A oo} o s%%o - FTol % os} S (T
O SEh ab 5 () siay 215 pek st ) 133 b d}i“"};"ﬂ D ‘)n"‘-’(‘éj Ji8 \Jl)

And when it is said to them, "Come, the Messenger of Allah will ask forgiveness for you," they turn
their heads aside and you see them evading while they are arrogant.

NE

s Harf Atf

13 Dharf (when)

Jaé -t is said
Fi'l maadi Passive . JF

We look for Nayebul Faa'il




Jed Y38 J 5

Sayer To say He says
The thing being To say It is said
said

a5 Ja 5 Oaa IS Y
Don’t say!

e [t's anirregular member of Nasara family.

=2l to them. MBF

e When you see J with J& It means ‘1o’ ( 99%)

13131 it's a command used for encouragement

It's irregular

J@
He said

a;g
It was said

2

R
Say!



6 Commands of J=i are;

) silas Lillad Ol
All of you come on Both of you come on Come on!

All of you ladies Both of you ladies You lady come on
come on come on

Command is a demand. Sometimes a demand comes with a ‘then’
part

Eg. / Eat! You'll feel better.

\

Talab(command) Jawab Al Talab (‘then’ part) & its lightest

Review! You'll do well in the test.

Talab Jawab Al Talab

To recognise Jawab Al Talab : command followed by lightest
Not necessary that we have Jawab Al Talab with a command

The purpose of Jawab Al Talab : if you listen to this command this
will happen ( ‘then’ part)

3




1355 . Come on! &k (it's a demand here) b

Sa2is 1 he seeks forgiveness il ol s
It's lightest Fi'l mudare’

Faa'il : outside doer llall ol s
1 for all of you ( Jaar Majroor)jL MBF mukaddam

4l Jsi5 - Messenger of Allah
Mudaf Mudafiliah

Faa’il ( after & Raf’)

“The Messenger of Allah will ask forgiveness for YOU TOO!”
You too : boz of .l as mukaddam

Since Jawab Al Talab not occurred yet we use will



When something is Mukaddam : many things can happen

u=baisl js common (only)

- Seer
O

Jaad - Not covered yet

Another eg of Talab & Jawab Al Talab :

Prophet (saw) used to write letter to the Empire

- £
1

You will be safe (Jawab Al Talab)  Surrender! (Talab) Command
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 5 (Day 96)

) 59 ad st ) 1550 AT Jgm)y A8 HERELG 1 300 agd 38 131

[

O9SEud ah § & gy

And when it is said to them, "Come, the Messenger of Allah will ask forgiveness for you," they turn
their heads aside and you see them evading while they are arrogant.

Jdd: Fi'l maadi Passive (it was said)
AT g5 &1 5855 135165« Fi Mahalli Raf Nayebul Faa'il ( since its says something)

So the entire Talab and Jawab Al Talab is gaint Nayebul Faa’il

1 35k 20 58855 13065 341 38 14

1. Mafool Fehi boz when it is said
2. Also Shart ( not with ‘if & ‘then’ but “when” & “then”)

Eg. When you eat pizza everyday, you will become fat.

'\ J

“When” part “then” part




VI ETRVIRPIRTYS

1330 . Fi'l maadi/ Faa'il » (they turned away)

a9¢ 5 : Maf ool bihi (their heads) Nasb/ Broken Plural

&4, head
(w# 55 heads ( Broken plural)
<95 Nasb ( Broken plural)

4901350 1 they turned away their head% Jawab Al Shart

When it is said they turn away (‘when’ & ‘then’)
| |
( Maf ool Fehi)

So 13 with past tense = when part (Shart)
They turn their heads =then part ( Jawab Al Shart)

1530 @ Sarf 45 3k ¢35 (complex Sarf from aefamily)

4055 : and you see them ( part of 13 so not past tense)

s Harf Atf
<4l Fi'l maadi/ Faa'il <
#  Mafool bihi ( pronoun attached to a Fi’l)



9oSiua b 5 Gy gy
‘s¥as | they blocked themselves & others ( 2

meaning)

When 2 Fi'l's come together : 2"4 Fi'lis the J= of the 15U Fi'l
Here dsi<: is the Haal of <)
Haal is translated in many ways : ‘as’ or with ‘ing’

“You see them as they block/ obstruct themselves & others”

OR
“You see them blocking / obstructing themselves & others”

d . 2

G190 Elaa aAj Andthey are arrogant/ seeking greatness for themselves

NY) : Mubtada

0588 ;- Khabar JI

Sarf: L&) 3Ky 5% (no passive boz it’s Laazim)

i) family : action can have 4 common benefits
1) Extreme- extremely arrogant.

In this case
2) Wanting- wanting greatness.

3) Demanding/asking- seek or ask for greatness

4) Trying for- trying to achieve greatness
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Notes at a glance...
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NAHW DAY 96- 27.04. 21
conplTIONAL 151,

. i »
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Y | nei=wnlir| e
® ‘ T e ST TAREIS TGS g s 1)
™ b gin= Orlegio + 151 -
e MAFOOL FEEH! Fl. MOHALL MASAB »

TUMLAH TISMMIYAH (rapslated o e
as past) = gorone| (2 F CONDITIOMAL “WHEH” STATEMEMNT
(SoUMDS UIKE "IF")

IP“;'} ,“')"-""""’J’!f""{d
Ja 583 JARELS VIS Tl () 3L

bow L2 s Mesior e B A3
P R S Y AR Y L LN P
IHTRANSITIVE = o e Rl
P E 5 = }:’-"l‘-f.l" . T
oG 4 LEs oA ) 21 9 ba S5
# e o & ” h e
Forily Tmplications %5 G You SEE THEM” = tmw’ i_,_;-‘
(3 Extveme (@ Demanding/ dsking TRANSLATED W A 9% ) - 3
& . PRESENT DUE To |5 Bl T o0l
(@) Wenting ® Trying for Singular: l‘_’;,-Tj [Jj"
“And they ore arrogapt/ self- 4ggrandizing? Ploral: (2353 | 2.7
- 22 e 2rsi - MAF oL BIH| djé’
BE e P =1 £
ETHEIR HEADS’ B35 s
e LR

HaRL oF Z3l5/ @

8
@) You see them @s +hey obstwuct
themselves & others.)

@i‘?ruu See them Db%ud‘ihjf

blocking +hemselves § others.? franslated as AS..or_.iNg4
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:Surah Al-Munafiqun

Ayah 6 (Day 97)

i i sy ) AT S8R o agd RELS 21 3 g &niEL agale £k

It is all the same for them whether you ask forgiveness for them or do not ask forgiveness for them;
never will Allah forgive them. Indeed, Allah does not guide the defiantly disobedient people.

JA . itis (Mubtada was too obvious to be stated so we only get the khabar)

Q\J‘U‘ . the same (Khabar : common - the is used to sound better even though if its common) JI

cﬁg—:‘fg - onthem MBK

Here & means consequences —

“It is the same result for them”( even though result is literally not there it's

OK to add in translation since its in the word =)



o
o\
80
\
o
0\

Fi’'l maadi/ Faa’il <

%4l got combined with | & became &gk
i (whether)

X

A (on)

Y

oﬁéj - forthem MBF

Since / &1 we translate as:

“‘whether you asked forgiveness for them

L J

X part

4» °

~—0\
o
-



?-‘ : did not
A - a5k forgiveness

oeéj . for them

“ Or you didn’t ask for forgiveness

\ J
Y part

Note: ‘forgiveness for them’ is repeated - when you use more words than usual it is called «ti)

( to express anger/ to reinforce a decision)

- will not (light Harf)

o & T _ae- .
P@J} ‘J@HUS (the same result)

A . Fi'l mudare — w2 family

: outside doer

o 2 %
PGJ : for them MBF

w



Sarf: H¥le 58aa Hin 5 to forgive
w040 . 4% 2308 W4
D3 Shiaa Dy Hic

’.‘;,1“., u:”., wES j)%;:j\y j@;‘-l

“ Allah will not forgive them”

Sometimes J is not translated

“It is the same result for them, whether you asked forgiveness for them or you didn’t ask
forgiveness for them, Allah will not forgive them.”



Notes at a glance.
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Surah Al-Munafiqun

Ayah 6 /7 (Day 98)

(el eﬁj\ (S N Al ) st o e s e e

It is all the same for them whether you ask forgiveness for them or do not ask forgiveness for them;
never will Allah forgive them. Indeed, Allah does not guide the defiantly disobedient people.

[}

I a3l s

o\
.
-
\ k3
\
o
o
\
o
“L\
\
®
—b
' 13}
A\

\
«©
—b
' FRY
\O

Indeed Allah Mubtada

o
i
.

he does not guide : Fi'l Mudare / Faa’il s2(no outside doer)

\ éjﬂj\ the corrupt nation : Mosoof Sifah Maf’ool bihi - JF

o\
o
-
\ k3
\

Y

Khabar

“Indeed Allah, He does not guide the corrupt nation “



AYAH 7
i s a3 ) el (AR AT Jgu) e Ga Lo 16888 Y el sl i A
ux-m‘fum‘uﬂsuaﬂb

They are the ones who say, "Do not spend on those who are with the Messenger of Allah until
they disband.” And to Allah belongs the depositories of the heavens and the earth, but the
hypocrites do not understand.

P
.“’"

\yas.\auaa&&\d\gququS\“"Yuﬂ eA
ah :they are  Mubtada

&l 1 the onewho Ism Mowsool

ity (A AT Jou) e (a e 16885 ¥ (sl o (T : Khabar

ol Aa AT Jsu) die (a B 15888 Y (sis8s ¢ Silatul Mowsool

|oail | Aa AT Jsu) B ba e 15885 Y - Maqool Al Qawl Maf ool bihi Fi Mahalli Nasb (inside quote)

Osish s they say  Fi'l mudare /Faa’il s JF

545 ¥ : don't spend ( inside quote so Maqgool Al Qawl begins from here)

A& on
iy - whoever
die : near/close to

& Jsu) : Messenger of Allah

) &

PN : until
jsail :they disperse

“ They are the ones who say, “Don’t spend on whoever is close to the Messenger of Allah until
they disperse”

2



New Vocabulary & its Sarf :

I35 tospend B&) % G (aslama family)

lgail: to disperse Laladil (aily (i (Inkalaba family)

OIJA T treasure 4132 Broken plural : trasusers (s! 3 (Ism so no Sarf)

Gséh: to understand L& 4% i@ (sami'aa family)



Notes at a glance.

[NAHW DAY 48- 29.04.2 |

2 - L S
M L
-~

-
-
- - X‘ - s - \ 7 -
S ~ 2 2 -
-
. ) - 4 ' = - ” &
> A a
(s - S
-
-
. . - - . ' N |7 o’
> - 3
q ’ S
-
.
\ < ” ¢ \ \ = \\( ~
\;A)" gl .
- (-2
-
N - L4 \ 4 L |
—— -
&7 - -~ =



mailto:Ar.maseeratariq@gmail.com

aa )l Al &) iy hinaaraiss@gmail.com

Surah Al-Munafiqun

Ayah 7/8 (Day 99)

AYAH 7

- ~‘ .

é@é‘ﬁﬁw&ﬂ‘deww&‘Jm‘gbﬂ Cudll aa

o @

“"\JUM\uﬁj \J\Ju}a.d\u.a\

They are the ones who say, "Do not spend on those who are with the Messenger of Allah until
they disband.” And to Allah belongs the depositories of the heavens and the earth, but the
hypocrites do not understand.

~—
RS

| paily A AT g G (e L 1A Y Gyglsl o

ab :they are  Mubtada

&l :the onewho Ism Mowsool

il A A& Jguw) e (a Lo 16885 Y G el gy 6udll s Khabar
Jgay o A& J s die fa e 1shaE Y Ggdskh - Silatul Mowsool

gty A & Jsh) die fa L 15885 - Magool Al Qawl Maf ool bihi Fi Mahalli Nasb (inside quote)

Gslst : they say Fi'l mudare /Faa’il » JF ( sentence since it’'s a complete idea)
Gsisis (il ¢ those who say ( Ism : one word — sayers) Ism Mowsool + Silatul Mowsool =fragment

is85 Y - don't spend  Fi'l mudare / Faa'il <3



& :on HOJ (Jaar) .
i : whoever ( non flexible — Ism Mowsool) gaint Jaar
Majroor * L Majroor
e : near/close to h *MBF 1
&1 Jsa) 1 Messenger of Allah. o Silatul Mowsool ( Idafah) | one word Majroor
A until (light Harf / HOJ : here it’s light Harf)
MBF 2
f adly : they disperse ( Fi'l mudare /light) Maf ool Fehi Fi Mahalli Nasb
U (answers the question when)

“They are the ones who say, “Don’t spend on whoever is close to the Messenger of Allah until
they disperse”

New Vocabulary & its Sarf :

(5385 tospend &) &b G (aslama family)

[s285 1 to disperse Laladll Aaily Gail (Inkalaba family)

G5 treasure 433 Broken plural : trasusers &s!35 (Ism so no Sarf)

OséhE 0 to understand & 4% 4@ (sami'aa family)

F



B T R -
a1y csandl GIGA AN

5. Harf Atf
& : MBK mukaddam
o=y csldl G153 Idafah / Mubtada Muakkhar (proper) Jl

(sis Ma’'toof on ¢ salil) —

“To Allah (SWT) alone belongs the treasures of the skies & earth “.

REIRNE
3 :and Harf Atf
uﬂ : however HON — JI

Gall : the hypocrites Ismuha | Mubtada

-

45638 ¥ : they do not understand | JF — Khabar

Fi'l mudare / Faa'il »

“ However the hypocrites they do not understand”.

3



AYAH 8

@ ! ° L2 g o
P AT S AR T R L R 1t N I
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They say, "If we return to al-Madinah, the more honored [for
power] will surely expel therefrom the more humble." And to
Allah belongs [all] honor, and to His Messenger, and to the
believers, but the hypocrites do not know

Crialgll g <A gl g 85l 4 3
g . Harf Atf
351 (proper)

“al 2315 1 Jaar/Majroor + ldafah

Caee 341l 50 Jaar Majroor ( but not part of Ikhtisaas)

“Honor & authority only belongs to Allah (SWT) & also to his
Messenger & also to his believers”.



It's 1 MBK ( same bucket) boz of s yet separated
MBK is broken & placed at the end — so it doesn’t have lkhtisaas
s carries the effect of J
3 different J : first J says that Allah (SWT) has the authority
second J messenger are not given the same authority
third J we are also separate from the honor of messenger
Each one has own kind of honour & its different from each other
There are 3 unique levels
Highest is Allah (SWT) then the Messenger & later our loyalty to the Messenger
Each has different decree due to the repetition of J

The honor is only with Allah (SWT) Ikhtisaas & by extention it is with our messenger & us.

- ;’0/9/.»'1.}"“‘7; l/
Ogalay ¥ (uddial) o<y

Cridiali Gy
3 :and Harf Atf
uﬁ - however HON = Jl

Hasadl :the hypocrites Ismuha | Mubtada

—

Gsals ¥ : they don’t know

Fi'l mudare / Faa’il »

“ However the hypocrites they don’t know”.
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